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Клаудия 
Драма.
Действующие лица:

Клаудия Вагнер, средних лет немка. 
Рудольф Вагнер, ее муж, убежденный нацист, сотрудник гестапо.
Герман, их двенадцатилетний сын.

Йосеф, осиротевший еврейский мальчик.
Лили, молодая проститутка.
Сцена 1.

Декабрь 1944-ого. Нацистская Германия. Рождество.
Действие происходит в гостевой комнате, расположенной на втором этаже дома типичной немецкой семьи. Тесное, но уютное жилое помещение используется хозяевами исключительно для размещения гостей. Значительную часть комнаты занимает внушительных размеров зеркальный шкаф, что почти вплотную стоит к кровати. 

В гостевую входит Клаудия, хозяйка этого дома, светловолосая миловидная немка лет сорока. Женщина явно чем-то сильно обеспокоена, что выражается в ее торопливых движениях. В руках у нее поднос с едой.
Клаудия. (Негромко.) Мальчик, я пришла.
Тишина… Немка ставит поднос на прикроватную тумбочку.

Клаудия. Мальчик, не бойся. Это я.

Открывает шкаф и раздвигает в стороны многочисленные плечики с одеждой.
Клаудия. (Удивленно.) Ничего не понимаю… Только что здесь был…
Подходит к распахнутому настежь окну.

Клаудия. Может, через него убежал?..
Вдруг из-под кровати нехотя вылезает ребенок, опасливо смотря на женщину глазами затравленного волчонка. Клаудия улыбается, стараясь расположить к себе мальчика.

Клаудия. Вот ты куда спрятался! А я уже подумала, что убежал от меня.
Ребенок как завороженный уставился на поднос, не замечая и не слыша ее.
Клаудия. Ты, конечно, волен поступать как тебе заблагорассудится, потому как у меня нет права держать тебя здесь и указывать что делать. Но я должна, хочешь ты того или нет…

Замечает, что он совсем не слушает ее, не сводя глаз с подноса.

Клаудия. …я должна тебя накормить.

Берет с тумбочки поднос и ставит его на кровать рядом с ребенком.
Клаудия. Вот, я принесла тебе поесть. Колбаса, хлеб, сосиски, курица… То, что смогла собрать на скорую руку.

Ребенок недоверчиво смотрит то на нее, то на поднос, не решаясь притронуться к еде.
Клаудия. Если будет мало, принесу еще. Ведь ты, наверное, очень голоден…
Йосеф. (Тихо.) Немного.
Клаудия. (Улыбается.) Вот и хорошо. Значит, съешь все, что я тебе принесла. 

Йосеф. (Крайне удивленно.) Все?!

(Длинная пауза.) Это все мне?

Клаудия. Тебе.

Йосеф. Спасибо. Но…

(Пауза.) Нет, я не могу.

Клаудия. Не можешь что?
Йосеф. Я не могу это есть.
Все также неотрывно смотрит на поднос.

Клаудия. Почему? Тебе не нравится, что я принесла?

Йосеф. Нет.

Клаудия. Тогда что же?

Йосеф. Я…

(Длинная пауза.) Я не могу все это съесть один.

Клаудия. И не надо, если не можешь. Ешь столько, сколько посчитаешь нужным. Договорились?

Йосеф. Да.

Клаудия. Замечательно. В таком случае, чтобы слова не расходились с делом, пожелаю тебе приятного аппетита и ненадолго покину тебя, чтобы не мешать своим присутствием.

Направляется к двери, намереваясь уйти.
Йосеф. (Нерешительно.) Не уходите… Я боюсь здесь оставаться один.

Клаудия. Здесь ты в полной безопасности. Но если ты хочешь, я останусь.

Йосеф. Хочу.

Клаудия. Хорошо. Я останусь. Но только с одним условием.

Йосеф. Каким?

Клаудия. (Улыбается.) Чтобы ты начал наконец есть. Согласен?

Йосеф. Да.

Ребенок жадно набрасывается на еду, проглатывает несколько кусков курицы, но затем останавливается.
Клаудия. (Обеспокоенно.) Что-то не так?

Йосеф. (Тихо.) Я не могу.
Женщина садится на кровать рядом с ребенком.
Клаудия. Послушай, мальчик, я не знаю, что тебя тревожит. 
(Пауза.) Я даже не знаю твое имя.
Участливо берет его за руку.
Клаудия. Надеюсь, ты не против, если мы познакомимся?
Йосеф. Нет.

Клаудия. Меня Клаудия зовут. А тебя?

Йосеф. (Заметно колеблется.) Меня?.. Меня Йосеф…
(Длинная пауза.) Я еврей.

Клаудия. Йосеф?
(Пауза.) Это твое настоящее имя?
Йосеф. Да.

Клаудия. Йосеф…
Встает с кровати и подходит к окну, где в течение нескольких минут пребывает в задумчивости.
Клаудия. Что же мне с тобой делать, Йосеф?..
Йосеф. Не знаю.

Клаудия. Вот и я не знаю.

Йосеф.(Длинная пауза.) Вы, наверное, меня выдадите ему?

Клаудия. Кому «ему»?

Йосеф. Гестапо.
Клаудия. (Крайне удивленно.) Гестапо?!
Йосеф. Да.

Клаудия. Почему я должна выдать тебя ему?
Йосеф. Вы немка.
Клаудия. Вот как.
(Пауза.) По-твоему, только потому, что я немка, я должна выдавать еврейских мальчиков гестапо? Вернее одного мальчика, тайно забравшегося ко мне в дом?
Йосеф. Значит, вы меня не выдадите?
Клаудия. А ты сам как думаешь?

Йосеф. Думаю, что выдадите.
Клаудия. (Улыбается.) И для этой цели я сперва решила тебя накормить, да?

Йосеф. (Смущенно.) Я… Я не знаю…
Клаудия. А ты случайно не подумал о том, что если бы я хотела тебя выдать, я бы вместо того, чтобы спрятать тебя в шкаф, подняла шум на весь дом, когда совершенно случайно обнаружила тебя ночью в своей кухне?

Йосеф.(Тихо.) Простите.
Отходит от окна и садится на корточки перед ребенком, глядя ему в глаза.
Клаудия. Йосеф, почему ты не хочешь рассказать мне о себе, чтобы я могла тебе помочь?
Йосеф. Что рассказать?
Клаудия. Хоть что-нибудь. Например, почему отказываешься есть?
Йосеф. Я не отказываюсь.
Клаудия. Нет?
Йосеф. Нет.

(Пауза.) Просто я не могу и все.

Клаудия. Тогда хотя бы может скажешь, в чем причина твоего отказа?
Йосеф. Я вам уже все сказал.

Клаудия. Ну как знаешь, Йосеф. 
(Пауза.) У меня нет времени пытаться уговорить тебя поесть, так как должна еще отвести сына к его бабушке и сходить на базар за продуктами к Рождеству. Поднос с едой я не забираю. Хочется думать, что ты все-таки переменишь свое странное решение и хоть немного, но поешь.
Встает, чтобы уйти.

Йосеф. Пожалуйста, не уходите! Подождите.
Клаудия. (Улыбается.) Что такое? Ты боишься здесь оставаться один?

Йосеф. Нет, уже не боюсь.

(Пауза.) Я хочу у вас спросить насчет еды. Можно?

Клаудия. Конечно можно. Я слушаю.
Йосеф. (Нерешительно.) Я хочу спросить…

(Длинная пауза.) Можно я заберу с собой немного еды с этого подноса?

Клаудия. (Удивленно.) С этого подноса?
Йосеф. Да.

Клаудия. Вообще-то я собиралась дать тебе сумку с едой после того, как вернусь с базара.
(Пауза.) Так что ничего с подноса забирать не надо.

Йосеф. Я не себе беру.
Клаудия. Не себе?

Йосеф. Да. Я уже поел и больше есть не хочу.

Клаудия. Сильно в этом сомневаюсь, Йосеф. 
(Пауза.) А кому, позволь поинтересоваться, ты хочешь взять еды?

Йосеф. Моим хорошим друзьям, с которыми мы прячемся в подвале от гестапо. Каждый, которому удается раздобыть в городе что-нибудь из еды, несет ее туда. Нас там много.
Клаудия. Они тоже евреи?

Йосеф. В основном да. Хотя среди нас есть и не евреи. Те, кого по разным причинам разыскивает гестапо.
Клаудия. Понятно. Поэтому ты и не хочешь есть, чтобы было что отнести им?

Йосеф. Я правда не голоден.

Клаудия. (Улыбается.) Это я уже поняла.

(Пауза.) Давай мы с тобой поступим вот каким образом. Ты съедаешь в мое отсутствие все, что я тебе принесла, а я твоим друзьям соберу большую сумку с едой. Ну? Что ты на это скажешь?
Йосеф. Вы меня не обманываете?
Клаудия. Зачем мне тебя обманывать?
Йосеф. Незачем.

Клаудия. Вот видишь. Если бы я хотела тебя обмануть, я бы сделала это еще раньше, когда обещала принести тебе поесть. Я нарушила свое обещание?
Йосеф. Нет.

Клаудия. Я его исполнила, а, значит, и ты должен исполнить свое.
Йосеф. Какое?

Клаудия. Съесть все, что находится на подносе. Даешь такое обещание?

Йосеф. Даю.

Клаудия. Очень рада это слышать, Йосеф. А теперь будь добр приступить к его исполнению! Пока ты будешь есть, я ненадолго отлучусь по своим делам.

Ребенок вновь набрасывается на поднос, без разбора хватая еду и буквально запихивает ее в рот. Клаудия с содроганием наблюдает за ним.
Клаудия. (Длинная пауза.) Йосеф, я могу задать тебе один вопрос?
Йосеф. Какой?

Клаудия. Самый что ни на есть обычный вопрос. Не волнуйся.
(Длинная пауза.) Скажи, у тебя есть родители?

Мальчик перестает есть. Воцаряется долгое молчание.
Клаудия. (Обеспокоенно.) Наверное, мне не следовало задавать тебе его.

Йосеф. (Длинная пауза.) Вы спрашиваете это из жалости?

Клаудия. (Растерянно.) Нет… Вовсе нет, мальчик…

Йосеф. Врете! Нагло врете! Я знаю, вы все спрашиваете об этом из жалости!
(Длинная пауза.) У меня были родители…

Клаудия. Прости, Йосеф.

Йосеф. Их не стало всего несколько месяцев назад…

(Пауза.) Я гулял с друзьями на улице, когда пришли гестаповцы и силой забрали их с собой… Мне об этом потом наши соседи рассказали…

(Длинная пауза.) Папа хотел вывезти всю нашу семью в Англию, как поступили все наши родственники и знакомые, но мама не хотела никуда уезжать из-за работы…

(Длинная пауза.) Она работала врачом в госпитале, где лечила раненных немецких солдат… 
Клаудия. (Длинная пауза.) Еще раз прости…
(Пауза.) Мне надо уже идти, а потому к тебе будет маленькая просьба: когда поешь, на всякий случай снова спрячься в шкаф. Я же закрою дверь в комнату на ключ, хоть и должна скоро вернуться.
Йосеф. Обещаете?

Клаудия. Обещаю.

(Пауза.) Обещания, данные детям, нужно исполнять, чтобы они не утратили веру во взрослых.
Уходит, закрывая дверь ключом.
Сцена 2.

Спустя полчаса после ухода Клаудии.

Тот же дом, на пороге которого находятся двое людей: подвыпивший сотрудник гестапо и дешевого вида молодая проститутка. Мужчина призывает жестом спутницу не шуметь, после чего с крайней осторожностью открывает входную дверь.
Проститутка проходит в дом, где замечает в холле на стене снимок его жены.

Лили. Твоя дражайшая половина?

Мужчина отчаянно жестикулирует, не издавая при этом ни звука.

Лили. (Хохочет.) Что такое, мой отважный и похотливый капитан?! Мы внезапно испугались праведного гнева своей горячо любимой супруги?
Мужчина приглушенным голосом приказывает ей заткнуться, грязно ругаясь.

Лили.(Хохочет.) Что ты так разошелся, господин капитан?! Боишься, что твоя утлая посудина в долгом семейном плавании из-за меня даст течь?
Рудольф. (Приглушенно.) Я сказал заткнись, потаскуха!
Лили. (Весело напевает.) На море воцарился полный штиль, но мы со страху спрятали зады по трюмам./ Так что же с нами будет, дураками, когда начнется хотя бы небольшая буря?..
Рудольф. (Едва сдерживает себя.) Я сейчас забью тебя, сука!!!
Лили. (Хохочет.) За что, моряк?!

Рудольф. Забью как грязную еврейскую свинью!
Лили. Дерзай, капитан!
(Хохочет.) В таком случае твой маленький член останется сегодня без десерта!

Рудольф. Заткнись же, наконец!
Лили. Да не волнуйся ты так, дорогой! Ты же сам сказал, что твоей благоверной не будет дома, когда приглашал меня к себе.
Рудольф. Я сказал, что возможно ее не будет!
Бесшумно, словно вор, подкрадывается к серванту, где достает бутылку с яблочным шнапсом.

Лили. (Презрительно усмехается.) Какие же вы все мужики предсказуемые и трусливые!

Рудольф. Что ты имеешь в виду?
Наливает себе в рюмку спиртное.
Лили. Как свой член в меня совать, так мы все отважные герои! А как перед своими опостылевшими женами ответ за это держать, так все на попятную!
Рудольф. Тебя это удивляет?

Лили. Удивляет?! Меня от этого коробит и тошнит!

Рудольф. Не первый год этим занимаешься. Пора бы уже привыкнуть.

Пьет шнапс.
Лили. По-твоему, к этому можно привыкнуть?

Рудольф. Можно.

Лили. Это почему же?
Рудольф. За деньги ко всему привыкнуть можно. За хорошие деньги.

Лили. Какой же ты жлоб!

Рудольф. (Рогочет.) И это говорит мне грошовая шлюха!
Лили. (Возмущенно.) Циничный и мерзкий жлоб! Мне не нужны твои вонючие деньги!

Рудольф.(Рогочет.) Даже так?! Это что-то новое!

Лили. Да, даже так!
Рудольф. А как же утверждение древних, что деньги не пахнут?

Лили. Только не твои! Их даже в руки брать не хочется, чтобы не замарать их!
Рудольф. (Иронически.) Ну-ну… Посмотрим, как ты запоешь, когда я достану для расчета свой бумажник!
Лили. Засунь его в свою жирную задницу!

Рудольф. (Ржет.) Слишком дорогое удовольствие для меня, учитывая, сколько в нем на данный момент находится крупных купюр Третьего рейха.

Лили. (Презрительно.) Я же говорю, что жлоб!

Рудольф. Зато всегда при деньгах.

Вновь наливает себе спиртное. На этот раз больше обычного.
Рудольф. То, чем ты занимаешься, это и есть тот самый редкий случай, когда человек совмещает приятное с полезным. Разве не так?
Лили. Не так. Так может считать только неотесанный солдафон.

Рудольф. Хорошо, пусть будет солдафон. Но ты не поспоришь с тем, что раздвигать ноги для всех желающих солдафонов заложено в вашей женской сучьей природе! Разница лишь в том, что умные сучки подаются в шлюхи и получают за это деньги в отличие от безмозглых финтифлюшек.
Лили. (Едко.) Занятная классификация. Интересно, к какой из этих двух категорий относится твоя жена?
Рудольф. В каком смысле?
Лили. В прямом. Кто она у тебя: умная сучка или безмозглая финтифлюшка?

Гестаповец некоторое время переваривает услышанное, после чего взрывается.
Рудольф. А это уже не твое дело, дрянь! Что ты знаешь о таких женщинах, как она?! Да ты моей жене и в подметки не годишься!
Лили. Возможно. Но мне, в отличие от нее, повезло в другом.
Рудольф. В чем?

Лили. Не иметь в мужьях такого козла как ты!

Рудольф. (Рогочет.) Вот она, благодарность проститутки!
(Пауза.) Да если бы не я, давно бы уже загнулась в солдатских казармах за кусок хлеба как стерилизованная еврейская подстилка! Ты забываешь, что только благодаря этому козлу тебе есть что пожрать и напялить на себя!
Лили. И все же ты им являешься.

Рудольф. Но не для нее.

(Пауза.) Поверь, она так не считает.

Лили. Какая святая простота! Я ей сочувствую.

Рудольф. Не иронизируй. Сама, небось, все бы отдала, чтобы оказаться на ее месте.
Лили. Я?! Да упаси Бог!

Рудольф. Моя жена – замечательная женщина! Таких еще поискать надо.

Лили. (Насмешливо.) Конечно. Особенно если учесть, что она является единственной и любимой дочуркой обергруппенфюрера СС Пауля Хауссера, благодаря которому ты занимаешь не последнее место в своем отделе.
Рудольф. И что с того? Каждый стремится засунуть свою задницу в теплое местечко, и я тому не исключение!
Лили. А то, мой дорогой гауптштурмфюрер, что ты можешь его в одночасье лишиться, если не дай Бог расстроишь чем-нибудь его ненаглядную дочурку! Ведь если расстроится она, расстроится и папа, который наверняка тебя его лишит.
Рудольф. (С бравадой.) Я его не боюсь! При всем уважении, которое я к нему питаю, и несмотря на все его великие заслуги перед империей, он выживший из ума старый маразматик, которому недолго осталось коптить воздух!
Лили. (Хохочет.) Не знаю как, но я ему об этом обязательно донесу! А также распишу во всех красочных подробностях, как ты развлекаешься со мной за спиной его дочурки!
Рудольф. Сделаешь это, и я тебя убью!

Лили. Боюсь, ничего у тебя не выйдет, мой капитан. Более чем уверена, что он сделает это с тобой гораздо раньше, чем ты со мной. Господин Хауссер очень уважаемый и влиятельный человек, который не стерпит такого позора для себя и своей дочери.
Рудольф. (Струсив.) Но ты ведь этого не сделаешь, правда? 
Лили. (Хохочет.) А почему бы и нет?
Рудольф. Потому, что в отличие от жены ты у меня большая умница!
Лили. (Иронически.) И поэтому ты таскаешь в свой дом таких, как я?
Рудольф. Ты – приятное дополнение.
Лили. Нисколько в этом не сомневаюсь.
Рудольф. (Ржет.) Может, ей и не повезло со мной, но зато мне чертовски повезло с ней!
Лили. Вот про это я и говорю.

(Длинная пауза.) Ну что, судя по всему, твоей супруги нет дома, а иначе бы она уже обрушила свой гнев на твою неверную головушку.
Рудольф. Похоже, ты права.
Пьет шнапс и немного успокаивается.
Лили. А раз так, то почему бы нам поскорее не приступить к делу, а?
Подходит к нему и решительно отставляет в сторону бутылку.
Рудольф. К чему такая спешка? Тебе так не терпится оказаться в постели со мной?

Лили. Мне не терпится поскорее со всем этим покончить! Пошли, Рудольф!

Берет его за руку, пытаясь поднять его, захмелевшего, из кресла.
Рудольф. (Ржет.) Как скажешь, моя любимая госпожа. Я не в силах отказывать женщинам на подобные просьбы.

Гестаповец берет шнапс, после чего они медленно поднимаются по лестнице на второй этаж, где он дергает ручку двери в комнату для гостей.
Рудольф. (Удивленно.) Ничего не понимаю… Она же всегда открыта…
Лили. Эта ваша гостевая?

Рудольф. Она самая.

Лили. И она закрыта. Тебе это не кажется странным?

Рудольф. Не понимаю, о чем ты.

Достает из кармана мундира связку ключей, чтобы открыть дверь.
Лили. Я о том, что твоя замечательная супруга в свою очередь решила немного поразвлечься, в связи с чем и заперлась изнутри.

Хохочет.
Рудольф. Заткнись!
Лили. Жду не дождусь того самого момента, когда я тебя участливо обниму и скажу: Ах ты мой бедненький Рудольф! Как же мне тебя жалко. Наверное, это очень больно, когда тебе наставляет рога та, которой ты свято верил. Но, увы, ничего не поделаешь… Ведь ангелы, как известно, падают первыми.
Рудольф. Не дождешься, потаскуха!
Быстро открывает дверь и проходит в комнату, где ничто не указывает на присутствие мальчика. 

Убедившись, что в комнате никого нет, он с заметным облегчением опускается на кровать, не в силах больше стоять на ногах. Следом проходит проститутка.
Рудольф. (С сарказмом.) Ну и где этот падший ангел, про которого ты мне говорила?
Лили. Улетел.
Рудольф. Как видишь, если тут и есть падшие ангелы, то только мы с тобой!

Ржет.
Лили. Вижу.

Замечает на прикроватной тумбочке портрет Клаудии в рамке. Берет его и внимательно рассматривает.

Рудольф. Хотя нет. Для ангела я слишком пьян и похотлив. Про тебя я вообще молчу.
(Рогочет.) Я был бы ангелом, если бы не был столь грешен!

Лили. Красивая…
Рудольф. (Не понимает.) Что?

Лили. Я говорю, красивая у тебя жена.

Рудольф. Красивая, но до чертиков осточертевшая.

Лили. Разве такая как она может осточертеть?

Рудольф. Еще как может!
(Ржет.) Только импотент может прожить с одной женщиной всю жизнь, не изменив ей ни разу.
Лили. Дурак ты, Рудольф, и этим все сказано!

Ставит фотокарточку в рамке на место.
Рудольф. Не дурак, а арийский мужчина, жутко уставший от однообразия и размеренности в пятнадцатилетнем браке!

Лили. В данном случае это одно и то же.

Рудольф. (Весело.) И потом я не педераст, чтобы не обращать внимания на красивых женщин! 
Лили. Неужели я тебе так нравлюсь, мой фюрер, раз ты считаешь меня красивой женщиной?
Подсаживается к нему на кровать.
Рудольф. Ты даже не представляешь как, моя ни в меру распутная фрау!
(Громко ржет.) Мне вообще нравятся женщины, которым нравлюсь я! 
С довольным видом хлопает ее по заду.
Лили. (Иронически.) Догадываюсь, раз не побоялся привести к себе домой.

Рудольф. А кого я должен бояться?! Ее, что ли?

Тычет пальцем в портрет жены.
Рудольф. Запомни, женщина: Рудольф Вагнер в своей жизни никогда никого не боялся! И это не просто пустые слова!
Лили. Знаю, котик.

Рудольф. Я – арийский воин, которому неведомо чувство страха, пусть даже ему в одиночку придется выступить против всего враждебного мирового еврейства!
Лили. И это я знаю.

Рудольф. Мужчина – самая благородная изо всех божьих тварей. А арийский мужчина, - это всемогущий и всекарающий Бог на грешной земле!

Лили. Бог великой и священной войны. Высшая раса рождает великих воинов, ведь так?

Незаметно вытягивает у него из мундира бумажник.
Рудольф. Именно так! Только высшая арийская раса, каковой является германская нация, способна дать миру истинных воинов, чье беспримерное бесстрашие не знает границ!
Лили. (Устало.) Ты мне об этом уже говорил…

Рудольф. И еще раз скажу! Сколько ни говори о величии арийского мужчины, все равно до конца словами его не высказать!

Лили. Может попробовать его воспеть?

(Иронически.) Остается лишь горько сожалеть, что я не являюсь этим самым арийским мужчиной.

Рудольф. Да, это большое несчастье не родиться им!

Лили. Не то слово…

(Длинная пауза.) А где сейчас твоя жена, великий арийский воин?

Рудольф. Пошла за продуктами на базар, но ты не беспокойся, будет нескоро. А почему тебя это интересует?
Лили. Хочу с ней познакомиться.

Рудольф. (Крайне удивленно.) Зачем?!

Лили. Чтобы лично сказать, как ей несказанно повезло с тобой.
Рудольф. (Рогочет.) Мало того что ты неплохая шлюха, так ты еще изрядная шутница! Твои смелые шутки меня когда-нибудь точно доконают!
Лили. (Весело.) А кто сказал, что я шучу?

Рудольф. Кто сказал?..
(Бесцеремонно обнимает ее.) Мой долгий опыт общения с тобой, моя веселая гетера.
Лили. (Отстраняется от него.) Твой так называемый опыт не может ни о чем говорить, так как он находится у тебя между ног.
Рудольф. (Снова пытается ее обнять.) Начало мне нравится. Продолжай.

Лили. К тому же он слишком мал, чтобы называться им.

Рудольф. (Рогочет.) Ну ты и сучка! Самая настоящая сучка, не боящаяся открывать свой грязный ротик. Люблю таких!
Лили. Ну и зря, Рудольф.
Рудольф. Это почему же?

Лили. Потому, что любить меня крайне опасно.

Рудольф. Роковая женщина, что ли?

Лили. Можно и так сказать.

Рудольф. Даже если так, я все равно буду любить тебя, несмотря на сопряженную с тобой опасность!

Лили. Это твое право. Как говорится, риск – дело благородное.

(Пауза.) Рудольф, расскажи что-нибудь о своей жене.

Рудольф. Что именно?

Лили. Не знаю… Что-нибудь по своему усмотрению… Например, как тебе живется с ней.

Рудольф. А тебе зачем это знать?

Лили. Просто так. Можешь считать мою просьбу обычным женским любопытством.

Рудольф. Что-то мне не нравится твое обычное женское любопытство! Особенно в последнее время.

Лили. Что на этот раз? Теперь ты уже боишься меня?

Рудольф. Что за вздор ты несешь?! Никого я не боюсь!

Лили. Тогда ответь на мой вопрос, раз не боишься.

Рудольф. И отвечу, чтобы ты отвязалась со своими глупыми вопросами!

(Длинная пауза.) Жить с такой женщиной, как моя жена, значит постоянно работать в поте лица.
Лили. Работать?
Рудольф. Ну да. Работать над собой, чтобы соответствовать, как любит говорить моя мать, ее благородному высокому уровню.
Лили. (Хохочет.) Бедненький ты мой! Мне даже представить страшно, что тебе приходится для этого делать!

Рудольф. Здесь нет ничего смешного.

Лили. Да, конечно… Извини.

(Едва удерживаясь от хохота.) И как работается, если, конечно, это не большой секрет Третьего рейха?

Рудольф. Никак…

(Пауза.) Устал я все время находиться в напряжении от такой неблагодарной работы.
Лили. А что ты хотел, беря в свое время ее в жены? Полной свободы в своих дурных поступках?

Рудольф. Совсем другой жизни.
Лили. (Иронически.) С дешевыми проститутками и выпивкой, наверное?
Рудольф. С чего ты взяла? Или ты думаешь, раз я веду такой образ жизни, мне только это и надо?
Лили. Нетрудно догадаться, хорошо зная тебя и таких как ты.

Встает с кровати и подходит к окну, где неподвижно смотрит из него вдаль отстраненным взором.
Рудольф. (С пафосом.) Что ты знаешь про мою жизнь?! Жизнь, проходящую в беспрерывной и беспощадной борьбе с гнусным еврейским засильем?! Ни-че-го. Ты ничего о ней не знаешь. Но я не жалуюсь, несмотря ни на что! Нет. Моя жизнь – это великая борьба истинного арийского воина!
(Пауза.) Проститутки и выпивка у меня не от хорошей жизни.

Лили. (Скептически.) Ну да, конечно. Где-то я эту песню уже слышала.

Рудольф. Ты мне не веришь?

Лили. Тебе – нет. И мы сейчас, кажется, о другом говорим.

Рудольф. Я говорю о том, что у меня на душе наболело.
Лили. Знаю, Рудольф. Я просто хочу сказать, что семейная жизнь в твоем представлении до… 
Рудольф. (Перебивает.) Эта твоя семейная жизнь ни что иное как большая куча дерьма посреди цветущей и благоухающей лужайки!

Лили. Лужайки похоти и обмана…
(Пауза.) Брак, если ты этого еще не понял, это совместный адский труд на благо семейной райской жизни. 
Прикрывает окно, зябко кутаясь в шаль. 

Рудольф. (Ржет.) Никогда бы не подумал, что услышу эти слова от проститутки!
Лили. По-твоему, проститутки не способны любить и быть верными?
Рудольф. Не пори чушь!

(Рогочет.) Как говорил папаша мой, тоже, кстати, большой любитель и ценитель слабого пола: «Возникнет глупое желание жениться, - сними хорошую шлюху и все пройдет».

Лили. Судя по этой фразе, он не только был большим любителем слабого пола.
Рудольф. (Рогочет.) Да, выпить втихаря от моей матери он тоже любил.
Лили. Он был сильно пьющим человеком?
Рудольф. (С гордостью.) Он был прежде всего настоящим арийцем!
Лили. (С сарказмом.) Выходит, сын полностью пошел в идейно-пьющего папашу?
Рудольф. Скорее сын имел несчастье повторить нелегкую долю отца в личной жизни. Надеюсь, ты меня понимаешь.
Лили. (Насмешливо.) Понимаю.
Рудольф. Только ты одна меня и понимаешь… 

(Пауза.) Где же ты раньше была, когда я по глупости женился на ней?..
Лили. Раздвигала ноги для всех желающих солдафонов, что заложено в моей женской сучьей природе.

(Тихо, в сторону.) Утешала других состоятельных козлов.
Рудольф. С тобой я впервые ощутил, что значит настоящая жизнь… 

(Пауза.) …что значит быть настоящим арийским мужчиной без постыдного чувства страха.
Лили. Страх присущ абсолютно всем, будь ты хоть трижды арийский мужчина.
Рудольф. Заблуждаешься, женщина. Я не такой.
Берет бутылку и ищет глазами, куда бы можно налить спиртное.

Лили. Все вы «не такие» на первых порах…
Рудольф. (С досадой.) Как же могло статься, что я забыл прихватить ее с собой?!
Лили. Кого прихватить?

Рудольф. Рюмку, будь она неладна!

Лили. Ай-ай-ай… Какое непоправимое горе!
(Пауза.) Может уже хватит сегодня тебе пить?
Рудольф. Не твое дело, потаскуха! Кто ты такая, чтобы указывать, как мне жить и сколько пить?!

Лили. К счастью, никто.
Рудольф. Вот именно, что никто! А потому закрой свой рот, пока я с тобой что-нибудь не сделал!
Лили. (Тихо, в сторону.) Нацистская свинья.
Рудольф. Все было бы нормально, если бы не твоя вечная спешка, из-за которой все время что-то случается!
Нетерпеливо вертит в руках бутылку, буравя тяжелым взглядом Лили.
Лили. Как, например, этот случай.
(Иронически.) Хочешь, я попрошу у тебя за него прощения?

Рудольф. Снова иронизируешь?! Скоро ты у меня дошутишься!

(Пауза.) Придется тебе спуститься вниз и взять ее. Да побыстрее, пока мое терпение не лопнуло!

Лили всем своим видом демонстрирует отказ исполнить его приказ.
Рудольф. Чего стоишь?! Живо, грязная шлюха, принеси мне рюмку!

Внезапно снизу доносится шум открываемой входной двери с последующими быстрыми шагами по холлу.

Гестаповец вскакивает с кровати, весь превратившись в слух.

Рудольф. (Переходит на шепот, знаком требуя это и от Лили.) Ты слышала?
Лили. Что именно?

Рудольф. Шум внизу.

Лили. Вроде да.

Рудольф. (Вслушивается.) Не помнишь, я входную дверь в дом закрыл?

Лили. Закрыл.
Рудольф. Уверена?
Лили. Да.

Рудольф. (В панике.) Значит, это она!
Лили. Кто «она»?

Рудольф. Жена.

Лили. Твоя опостылевшая половинка?

Рудольф. (Вслушивается.) Кажется, да.

Лили. (Беззвучно хохочет.) Не хочешь спуститься вниз, чтобы встретить свою замечательную женщину?
Рудольф. (Приглушенно, со злостью.) Говори потише!

Лили. Заодно бы взял свою любимую рюмку.
Рудольф. Заткнись!

Лили. (Едва удерживаясь от хохота.) Господин капитан, почему я не вижу радости на вашем лице от возвращения супруги?

Гестаповец с силой сжимает ее горло и начинает одновременно душить и трясти Лили.
Рудольф. Заткнись или я задушу тебя! Твои шутки меня достали!
(Немного ослабляет хватку.) Ты все поняла?!
Лили испуганно кивает головой.
Рудольф. Это было последнее предупреждение! Больше повторять не буду.

Убирает пальцы с ее шеи.
Лили жадно хватает ртом воздух, стараясь при этом подавить кашель.
Рудольф. (Нервно.) Надо срочно что-нибудь придумать, пока еще не поздно… Надо что-то делать…

Лили. (Отдышавшись.) Что ты собрался делать?
Рудольф. Пока еще не знаю… Я думаю…

До них доносится звук шагов человека, поднимающегося по лестнице.
Рудольф. (В панике.) Она идет!

Лили. (Весело.) Сейчас будет спектакль.
Рудольф. Заткнись!..
Лихорадочно заметался по комнате.

Рудольф. Я знаю, что надо делать… Тебе надо спрятаться!

Лили. Куда?

Рудольф. Не знаю куда…

(Натыкается на шкаф.) Прячься в… шкаф!

Лили. В шкаф?! Но там же темно, тесно и душно! Нет, я в него не полезу!

Рудольф. Еще как полезешь!
Хватает ее и заталкивает в шкаф.
Лили. (С сарказмом.) А как же беспримерное бесстрашие и величие арийского мужчины?
Рудольф. Заткнись и сиди тихо!

Захлопывает дверцу шкафа и стремглав выбегает из комнаты.
Сцена 3.
В дверях гостевой сталкиваются носом к носу гестаповец и его жена. Оба выглядят крайне испуганными и запыхавшимися.

В руках у женщины большая сумка.
Клаудия. (С ужасом, читающимся на лице.) Что ты с ним сделал, Рудольф?!
Рудольф. (Заметно нервничает.) С кем?

Клаудия. Я спрашиваю, что ты с ним сделал!
Рудольф. Ничего особенного…

(Замялся.)  То же, что и обычно…

Клаудия. (Вздрагивает.) Ты трогал его?
Рудольф. (Виновато.) Каюсь, виноват… Не смог удержаться, когда обнаружил его в нашем доме.
Клаудия. (Гневно.) Ты посмел тронуть беззащитное и невинное создание?!

Рудольф. Не такое уж оно и невинное, если учесть мое теперешнее состо…

Клаудия. (Перебивает.) А сейчас он где?!
(Пауза.) Ты выдал его гестапо, да?!

Пытается заглянуть через его плечо в комнату, но гестаповец ей в этом всячески препятствует. 
Рудольф. (Крайне удивленно.) Гестапо?! По-твоему, я у тебя такой кретин, чтобы выдавать его гестапо? Да наши бравые молодчики, большие асы в этом деле, расправились бы с ним в три счета, и глазом не моргнув!

Клаудия. Тогда где же он?

Рудольф. Попробуй угадать с первого раза.

Блаженно улыбается, поглаживая свой живот.
Клаудия. Рудольф, мне сейчас не до шуток! Где он?!

Рудольф. А я и не шучу.

(Улыбается с дурацким видом.) Ну хорошо. Я скажу. Короче, я его выпил.

Клаудия. (Удивленно.) Выпил?!

Рудольф. Ну да, выпил. А что мне с ним оставалось еще делать? Поставить на стол и любоваться им, что ли?

Клаудия. (Растерянно.) Как выпил?..

Рудольф. Вот так, взял и выпил. Ты же знаешь мою маленькую слабость к хорошему шнапсу.
Клаудия. (Нервно смеется.) Ах да… Шнапс… ну конечно…
Рудольф. Я поставил неделю назад в сервант бутылочку яблочного, что осталась у нас после прихода гостей и забыл. Только сегодня об этом вспомнил.
(Нервно теребит волосы.) Надо было немного расслабиться после всех этих допросов еврейских выродков.
С опаской бросает взгляд на шкаф.
Клаудия. (Вздрагивает.) Я так и подумала…
Рудольф. Голова идет кругом, когда за день перед глазами мелькают десятки еврейских рож! Так ладно если бы только мелькали… Так еще ведь приходится лично допрашивать этих еврейских свиней!
Клаудия. Рудольф…
Рудольф. А знаешь, какая высшая несправедливость имеет место быть в моей работе?!

Клаудия. Рудольф, я прошу!..

Рудольф. Невозможность пустить им пулю в лоб! Выхватить пистолет и пристрелить сидящего перед тобой выродка как бешенного шелудивого пса!

Клаудия. Прекрати!

Рудольф. Вот это больше всего и выводит из себя, подрывая душевное здоровье! Вот это и заставляет прибегать к помощи спиртного!
Клаудия. (Умоляюще.) Пожалуйста, не продолжай! Я все прекрасно поняла.
Рудольф. Правда?

Клаудия. Правда.

Рудольф. Какая же ты у меня умница! Только ты одна меня и понимаешь.

Пытается поцеловать ее, но Клаудия отстраняется.
Клаудия. (Стараясь выглядеть непринужденной и веселой.) Ты, кроме шнапса, сегодня больше никаких предосудительных поступков не совершил?
Рудольф. (Нервно.) Нет. А что?

Клаудия. Просто твое состояние, в котором ты сейчас пребываешь, заставляет так думать.
Рудольф. Ты на меня сердишься?
Клаудия. Нет. Почему ты так решил?
Рудольф. Твое холодное поведение. Ты никогда раньше такой не была.
Клаудия. Тебе показалось. 

Рудольф. (Недоверчиво.) И даже то, что ты не дала себя поцеловать?
Клаудия. Рудольф, не цепляйся к мелочам. Мы с тобой утром целовались.

Рудольф. Да, это так. Но мы всегда целуемся с тобой, даже если расстались недавно!

Клаудия. Извини, дорогой. Я и забыла, что это для тебя так важно.
Дежурно целует его в щеку.

Рудольф. Для меня это очень важно, милая! Ты ведь знаешь, как сильно я тебя люблю!
Клаудия. Я тебя тоже.
Рудольф. Я тебе говорил и не устану повторять, что постоянно скучаю и думаю о тебе! Каждая минута, проведенная без тебя, заставляет меня ненавидеть ненавистное время!
Клаудия. Я знаю, Рудольф.
Рудольф. Моя жизнь была бы бессмысленной, если бы в ней не было тебя.

Наблюдает за ее реакцией на свои слова. 
Рудольф. Нет, с тобой сегодня определенно что-то не так!
Клаудия. Со мной все нормально. Просто я немного устала… Не беспокойся.
Рудольф. Мой маленький котик немного устал? Надеюсь, не от меня?

Клаудия. (Рассеянно, думая о чем-то своем.) Рудольф, ну что за глупости ты говоришь!..
Рудольф. Я не переживу, если ты в один ужасный для меня день скажешь: «Прости, Рудольф, но нам надо расстаться. Я жутко устала от тебя.» Не переживу и с горя что-нибудь с собой сделаю!
Клаудия. Не утрируй. Я всего лишь устала от рождественских хлопот.
Рудольф. Правда? Ты не представляешь, как я рад это слышать!
Клаудия. Вот и хорошо. А то мне надо отнести на кухню купленные продукты. Поможешь?

Рудольф. (С укоризной.) Вообще-то для этого у нас имеется прислуга, которую ты накануне зачем-то отпустила домой!

Клаудия. Прислуга тоже люди, которым хочется встретить Рождество в теплом семейном кругу. Отнестись к ним человечно в такой день не значит их баловать, как ты это называешь.
Рудольф. Как скажешь. Ты всегда была странной в отношении таких вещей.
Клаудия. Странно отказывать людям в самом малом, что мы можем сделать для них.
Вновь пытается заглянуть в комнату.
Рудольф. Не вижу никакой связи между ними и нашей прислугой.

Клаудия. Это потому, что ты отказываешься наотрез ее замечать.

(Протягивает ему сумку.) Так ты поможешь мне отнести сумки на кухню?
Рудольф. (Нехотя.) Помогу.
Запирает на ключ дверь в гостевую и берет у Клаудии сумку, спускаясь с ней вниз.

Клаудия. Рудольф, а что ты делал в комнате для гостей?

Рудольф. (Останавливается на лестнице.) Я?
Клаудия. Да, ты.

Рудольф. Я там… (Нервно вертит сумку в руке.) Я там отдыхал.
Клаудия. (Удивленно.) Отдыхал?
Рудольф. Да, отдыхал. Что я там еще мог делать?!

Клаудия. (Шутливо.) То, что очень бы не понравилось твоей жене.
Рудольф. (В сильном волнении.) Например?

Клаудия. (Смеется.) Например, приятно провести время в компании хорошенькой молоденькой девушки и бутылочки шнапса. Что может быть лучше для мужчины твоих лет, чем подобное веселое времяпрепровождение!
Рудольф. (Сконфуженно.) Тоже мне скажешь… в компании молоденькой девушки…
Клаудия. А почему бы и нет, Рудольф? Ты здоровый привлекательный мужчина в самом расцвете сил. Я бы даже сказала, пышущий здоровьем. Ко всему этому можно добавить также твое обаяние, перед которым не каждая женщина устоит.
Рудольф. Что ты хочешь этим сказать?

Клаудия. (Смеется.) Не сказать, а высказать догадку, что ты как раз и проводил приятно время в гостевой комнате в мое отсутствие.
Гестаповец делает круглые глаза, демонстрируя всем своим видом удивление.
Рудольф. С чего ты взяла?
Клаудия. Я просто предположила.

Рудольф. (Возмущенно.)  Что за нелепость ты несешь?! (Передразнивает ее.) Не сказать, а высказать догадку.
Клаудия. Неужели ты обиделся?
Рудольф. Если я там и проводил приятно время, то только наедине с собой и бутылкой шнапса!

Клаудия. Хорошо, хорошо, Рудольф. Я знаю. Просто меня немало удивило, что ты использовал для этих целей гостевую, в которой мы практически не бываем. 
(Пауза.) В любом случае я не ожидала, что ты так среагируешь на мою шутку.

Рудольф. (Раздраженно.) Бываем, не бываем… Какая к черту разница где мне отдыхать, будь эта гостевая, спальня или даже детская?! Я, в конце концов, нахожусь как-никак в собственном доме!
(Спускается вниз.) Где хочу, там и отдыхаю!

Клаудия. Извини, Рудольф. Конечно можешь. Я ничего не имею против.
Берут в холле сумки с продуктами и проходят в кухню.
Рудольф. (Копается в сумках.) Что-то я не нахожу ее… Ты случаем не забыла ее купить?..
Клаудия. (Наблюдает за ним.) Не забыла. Она в самой большой сумке.
Нацист подходит к большой сумке и извлекает из нее с довольным видом колбасу. 
Рудольф. Вот она, моя вкусная отрада!
Отрезает ножом кусок и начинает есть. 
Рудольф. Все-таки ты у меня, Клаудия, большая умница!

Клаудия. Рудольф.

Рудольф. Что бы я без нее делал, моей любимой колбасы! Вкусной немецкой колбасы! Не будь ее, пришлось бы давиться всякой дешевой дрянью, не получая от нее никакого удовольствия!
Клаудия. Рудольф!
Рудольф. Но, к счастью, есть она, моя обожаемая и единственная отрада! После тебя, разумеется.

Клаудия. Рудольф, выслушай меня!

Рудольф. Ел бы ее и ел! 

Отрезает еще один кусок. 
Рудольф. Недаром ведь говорится, что все хорошее в этой жизни имеет один конец, и только у колбасы - два конца. 

Клаудия. (Требовательно.) Господин Вагнер! Вы можете хотя бы на минуту оторваться от своей колбасы и выслушать вашу жену?!
Рудольф. Могу. 
Быстро съедает отрезанный кусок и протягивает руку за следующим. 
Рудольф. Ты что-то хотела мне сказать?
Клаудия. Спасибо.
Берет у него колбасу.
Клаудия. К нам сегодня вечером, если ты еще не забыл, придет отужинать вместе с нами твоя мать. Я думаю, она не будет пребывать в восторге, вынужденная весь вечер лицезреть тебя таким!
Рудольф. Каким «таким»?
Клаудия. Пьяным и неопрятным.
Рудольф. Я пьяный?!

Клаудия. Пьяный, а потому тебе надо хорошенько отоспаться, чтобы затем привести себя в надлежащий вид до ее прихода.
Рудольф. (Недовольно.) Моя мать… Что-то она зачастила к нам в последнее время.
Клаудия. Ты забываешь, что сегодня особенный день. Сегодня – Рождество. Все люди хотят провести его с родными и близкими.
Рудольф. У нее каждый день особенный, если судить по ее частым визитам!
Клаудия. Она любит тебя как своего единственного сына.
Рудольф. Бесцеремонно приходит в конце недели, лезет с дурацкими расспросами, словно заправская гестаповская ищейка!

Отрезает кусок колбасы.
Рудольф. Последняя так не вынюхивает, как это может делать моя мать!

Клаудия. Я же говорю, что любит.
Рудольф. В гробу я видел такую любовь! По-моему, так: любить, значит не мешать жить. (Засовывает в рот колбасу.)
Клаудия. (С укоризной.) Рудольф! Ну как такое можно говорить о своей матери?
Рудольф. Не говорил бы, если бы не донимала своей так называемой заботой!

Клаудия. Не вижу в этом ничего плохого. Она тебе искренне желает добра, потому и печется.

Рудольф. Да плевать я хотел на эту самую заботу! Все, что я от нее хочу, это чтобы поменьше лезла в мою жизнь!
Клаудия подходит к нему и испытующе смотрит ему в глаза.
Клаудия. А на сына?
Рудольф. Что на сына?

Клаудия. На сына тебе тоже наплевать?

Рудольф. (Сконфузившись.) Герман является моим продолжением… В нем течет чистая арийская кровь… Моя кровь!

Клаудия. Твое отношение к сыну меня, как мать, не может не волновать! Ты с безразличием относишься к его школьным проблемам, совсем не уделяешь ему никакого внимания как его отец! Прости, но у меня складывается впечатление, что тебе попросту на него наплевать!

(Решительным тоном.) Рудольф, так продолжаться больше не может!
Рудольф. (Заискивающе.) Милая, это не так… Я его, как и тебя, очень люблю!
Клаудия. Неужели?! Ты даже не поинтересовался у меня, где он сейчас! Для тебя, судя по всему, треклятая колбаса находится на первом месте!

Отбирает у него колбасу и швыряет на пол.

Клаудия. (В сердцах.) Тебе плевать на родную мать и сына!
Рудольф. Милая.

Клаудия. Тебе плевать и на меня!

Рудольф. Милая, ты же знаешь, что это не так.

Клаудия. Есть ли в твоей жизни хоть что-нибудь, на что тебе не наплевать?! Хоть что-нибудь для тебя святое!

Рудольф. Есть. Моя святая борьба.

Клаудия. Что?

Рудольф. Борьба истинного арийца за свою великую Германию и не менее великий народ!

Клаудия. (Категорически.) Рудольф, не начинай! Я не желаю слушать весь этот преступный бред!

Рудольф. Я, как и великий вождь империи Адольф Гитлер должен спасти мир от еврейского засилья! Я, как и он, провозгласил беспощадную борьбу против него!

Клаудия. Твой великий вождь империи ни кто иной, как преступник и убийца, чьи руки обагрены кровью невинных! Страшное чудовище, повинное в ужасных преступлениях против человечества! Но рано или поздно он ответит за все свои кровавые злодеяния! 
Рудольф. (Со злобой.) О каком человечестве ты говоришь?! С каких это пор еврейские выродки стали к нему относиться?! Они ничтожная низшая раса, посягнувшая на самое святое, что у нас есть, а именно на чистоту крови немецкого народа!
(С пафосом цитирует Гитлера.) Возрождение немецкого духа наступит, если сохранить в чистоте кровь немецкого народа! Чистый в расовом отношении народ никогда не сможет быть порабощен евреями!
Наклоняется и подбирает с пола колбасу, бережно сдувая с нее грязь.
Клаудия. (Тихо.) Ты больной, Рудольф… Больной преступной идеей…

Рудольф. Как ты не можешь понять, что еврейский дух работает на разрушение великой Германии! Что если мы огнем и мечом не вырежем их, они коварством, ложью и хитростью истребят нас!
Клаудия. (Горько усмехается.) Великая Германия, говоришь?.. Германией правит кучка отъявленного сброда во главе с Гитлером, который в своих маниакально-корыстных целях ни перед чем не остановится!
Рудольф. Твоему отцу, обергруппенфюреру СС Паулю Хауссеру, очень бы не понравились твои слова.
Клаудия. Мой отец всего лишь безропотная жертва и слепое орудие в его руках.
Рудольф. Он истинный воин великой империи! Солдат, который сделает все возможное и невозможное ради своего немецкого народа! Как его дочь ты должна им гордиться!
Клаудия. Я горжусь им. Но только как отцом.

Рудольф. Многие отдали бы все, чтобы быть на его месте, но не всем дано быть настоящим воином Третьего рейха!
Отрезает кусок колбасы.
Клаудия. Рудольф, давай закроем эту тему. Мне она крайне неприятна.
Рудольф. (Ухмыляется.) Женская глупость столь же неисповедима, как и пути Господни.

Клаудия. Есть вещи более важные, чем твой преступный бред. Например, твой сын.
Рудольф. (Задумчиво.) Чтобы пробудить сознание арийской женщины, одними словами не обойтись…
(Ест колбасу.) А что с ним?
Клаудия. Его снова побили в школе сверстники за то, что отказывается принимать участие в их хулиганских играх! За эту неделю три раза приходил домой в синяках и ссадинах!
Рудольф. (С досадой.) Мой сопляк так и не научился давать сдачи! Сколько раз я ему говорил, чтобы сразу бил по морде обидчика!
Клаудия. (Возмущенно.) Ты это говорил Герману?! Ты, его отец и пример для подражания, учишь его таким вещам?!

Рудольф. Говорил. Мой сын - будущий арийский воин, который должен уметь постоять за себя.

Клаудия. У меня нет слов… Я отказываюсь в это верить…

Женщина устало опускается на стул.
Рудольф. Мой отец, когда я приходил к нему в возрасте Германа весь в соплях и слезах, жалуясь на соседских мальчуганов, говорил так: «Настоящий мужик тем и отличается от бабы, что не побоится как следует двинуть по роже обидчика». И ты знаешь, его простое наставление подействовало на десятилетнего сопляка лучше, чем все эти глупые разговоры педагогов и мамаш о благовоспитанности и избегания драк. Я больше никогда не боялся в своей жизни дать по роже кому бы то ни было!
(С опаской поглядывает на лестницу.) Мужик в первую очередь должен быть мужиком!
Клаудия. С тобой все понятно. Напрасно я обратилась к тебе за помощью.
Рудольф. (Поучительно.) Никто не сможет ему помочь кроме него самого! Пока постыдно трясутся от страха коленки, вся помощь извне бесполезна.

Клаудия. У него не трясутся от страха коленки и он даже мне не жаловался. Если бы не следы побоев на его теле, никогда бы об этом не узнала!
Рудольф. Так он тебе не жаловался? Хоть что-то реабилитирует его в моих глазах.

Клаудия. Герман никогда не пожалуется на такие вещи, но это вовсе не значит, что нужно оставить все как есть! Эту проблему нужно решать, и желательно быстрее.

Рудольф. (Не слушая ее.) Решим… Разберемся во всем и решим…
Забавляется с колбасой, катая ее по столу.
Клаудия. Наш мальчик очень замкнутый ребенок, к которому непросто найти подход. Нужно запастись терпением, чтобы он понял, что мы хотим ему помочь.
Рудольф. Поймет… Поговорим с ним и поймет…
Клаудия. Надеюсь, в разговоре с ним ты опустишь свои радикальные наставления, так как ни к чему хорошему они его не приведут.
Рудольф. Я знал, что ты согласишься со мной. Хорошенько двинуть по роже разок-другой единственно верное решение.
Клаудия. (Удивленно.) Прости, что ты сказал?

Рудольф. Я поговорю с ним, раз ты этого хочешь. Я сделаю из него настоящего мужика.

Клаудия. (Возмущенно.) Рудольф, ты меня совсем не слушаешь! Я тебя о другом сейчас просила!
Рудольф. О чем?
Клаудия. Мало того, что ты плохой сын, так ты еще никудышный отец! Твое крайне наплевательское отношение к родному сыну меня ужасает и пугает! Уходи, я больше не желаю с тобой разговаривать!
Демонстративно поворачивается к нему спиной.
Рудольф. (Берет ее за руку.) Милая, ну прости меня! Я не расслышал твои слова, потому что задумался!
Клаудия. (Решительным тоном.) Рудольф, будь добр покинуть кухню! Мне надо приготовить рождественский ужин!

Рудольф. С сосисками?

Клаудия. С сосисками.

Рудольф. (Поучительно.) Смотри не перевари их, как это было в прошлый раз! Разварившиеся сосиски теряют эстетичный вид и неповторимый божественный вкус!
Клаудия, смерив его презрительным взглядом, едва сдерживается, чтобы не швырнуть в него каким-нибудь предметом из кухонной утвари.
Вдруг наверху раздается грохот вперемежку с хохотом и чертыханьем.

Супруги испуганно переглядываются, после чего быстро взбегают наверх по лестнице.
Сцена 4.
Шкаф, где царит непроглядная темень и стойкий запах нафталина. Все его огромное внутреннее пространство завешено плечиками с платьями, костюмами и рубашками. Низ заставлен многоразличными коробками со всякой рухлядью. На одной из них, опершись спиной о стенку шкафа и поджав под себя ноги, сидит Лили.
Слышно, как разговаривают у открытой двери комнаты на повышенных тонах хозяева дома. Затем дверь в гостевую закрывается и воцаряется мертвая тишина.

Лили. (Облегченно вздыхает.) Еще немного, и я бы превратилась в каменное изваяние или, что еще хуже, в египетскую мумию.
Распрямляет затекшие конечности, занимая более удобное положение.
Лили. Ну Рудольф, ну скотина нацистская! Запихнуть меня силой в этот душный шкаф, спасая свою трусливую задницу от праведного гнева своей замечательной супруги!

(Насмешливо.) Настоящий арийский мужчина без постыдного чувства страха.
Пересаживается на другую коробку.

Лили. (Презрительно усмехается.) А ведь боится ее! Боится как огня! Пес поганый так не боится палки, как он ее!
Откидывается на стенку шкафа.
Лили. (С сожалением.) Все-таки надо было выйти из шкафа и заявить о своем присутствии к ужасу этого козла! Тот еще был бы спектакль, учитывая его трусливую натуру!

Закрывает глаза и неподвижно сидит, пытаясь собраться с мыслями.
Лили. В любом случае я не намерена здесь сидеть сиднем, а тем более заночевать… Подожду немного, пока все успокоится и вылезу…

Нащупывает вытянутый у нациста бумажник, спрятанный за пояс платья.
Лили. Радует лишь то, что бумажник успела у него вытащить. Только так можно заставить эту жадную свинью сполна со мной расплатиться!
Внезапно из дальнего угла шкафа доносится тихий шорох.
Лили. (Оторопев.) Мыши… Только их мне не хватало!

Прижимается всем телом к двери шкафа, готовая в любую секунду выскочить наружу.

Шорох из тихого перерастает в шум производимого человеком движения. Лили не выдерживает всего этого и опускается на коробку. 
Раздается тихий голос.
Йосеф. Пожалуйста, не кричите, а то он нас услышит.
Лили. (В ужасе.) Ты кто?!

Йосеф. Йосеф.

Лили. Что ты делаешь в шкафу?!

Йосеф. Ем.

Лили. (Крайне удивленно.) Ешь?!

Йосеф. Да. Неужели вы не видите?

Лили. Не вижу. Здесь очень темно.

Йосеф. Ничего, скоро ваши глаза привыкнут к темноте, и вы будете все видеть.

Лили. Вряд ли к такой темени привыкнуть можно. К тому же я не собираюсь сидеть здесь так долго.
Йосеф. (Испуганно.) Вы хотите вылезти отсюда?!
Лили. Угадал. Причем в самое ближайшее время.

Йосеф. (Взволнованно.) Он убьет вас!

Лили. Кто?

Йосеф. Гестаповец.

Лили. А-а, Рудольф...  Да, эта нацистская свинья вполне может это сделать.
Йосеф. Он вас чуть не задушил, когда пришла его жена Клаудия!
Лили. Ты все слышал, что творилось в комнате?

Йосеф. Да.

Лили. Хотя чего я спрашиваю, и так понятно…

(Спохватившись.) Слушай, а что если нам с тобой выбраться из этого дома через окно?! Повиснем на подоконнике и спрыгнем в сугроб!
Йосеф. Ничего не получится. Я уже хотел сделать это, но потом передумал.
Лили. Почему не получится?
Йосеф. Очень высоко.

Лили. Это плохо…

(Длинная пауза.) Ты, как я поняла, еще совсем ребенок. Сколько тебе лет?

Йосеф. Одиннадцать, но скоро исполнится двенадцать.
Лили. Зовут Йосеф?

Йосеф. Да.
Лили. А меня Лили, будем знакомы.
Нащупывает в темноте руку мальчика и жмет ее.
Лили. Так что же ты все-таки делаешь в шкафу, Йосеф, помимо того что ешь?

Йосеф. Прячусь.
Лили. От хозяев дома?

Йосеф. Да.

Лили. (Спрашивает мягко, стараясь его не обидеть.) Дай угадаю! Ты, наверное, маленький воришка, забравшийся к ним в дом?
Йосеф. Я не воришка!
Лили. Но ведь ты забрался к ним в дом, не так ли? Только воры забираются в дом, чтобы что-нибудь украсть!

Йосеф. Я не вор! Я ничего не украл!
Лили. (Дружелюбным тоном.) Так уж и ничего? А как же та еда, что ты сейчас ешь?
Йосеф. Я ее не украл. Мне ее дали.
Лили. Так я тебе и поверила! Тебе дали еду, с которой ты забрался в чужой дом лишь затем, чтобы съесть ее в шкафу! Такой забавной басни я еще не слышала.
Йосеф. Это не басня, мне еду тут дали.

Лили. Звучит убедительно! Особенно из уст воришки, который прячется от хозяев с едой в шкафу! 
(Приглушенно смеется.) Йосеф, ты меня уморил!
Нащупывает его плечо и дружески похлопывает по нему.
Йосеф. (Обиженно.) Я вам не лгу. Еду мне действительно тут дали.

Лили. Да брось заливать! Кто тебе мог дать тут ее?! Вечно пьяный козел Рудольф, трясущийся за каждый пфенниг в своем кошельке, как только возникает необходимость открыть его?! Скажи, кто!
Йосеф. Клаудия.

Лили. (Удивленно.) Клаудия, его жена?! Так я тебе и поверила! Зачем ей кормить воришку, забравшегося в ее дом!
Йосеф. Она пожалела меня, когда обнаружила ночью в своей кухне.

Лили. (Недоверчиво.) И поэтому она тебя решила накормить?
Йосеф. Да.

Лили. (Задумчиво.) Удивительный случай… Не знаю почему, но я тебе верю.

Йосеф. Я вам не лгу.
Лили. (Про себя.) Даже такая последняя мразь как Рудольф ничего плохого о ней сказать не может. Не женщина, а ангел во плоти!..
(Пауза.) Ты давно здесь сидишь?

Йосеф. Почти с самого утра.
Лили. Она сразу отвела тебя в эту комнату после того, как обнаружила?
Йосеф. Да.
Лили. Тебе повезло, что ты забрался именно в этот дом и при этом не попался на глаза Рудольфу! Этот вонючий козел забил бы тебя на месте или отвел в гестапо, если бы обнаружил тебя в своей кухне. Накормить уличного воришку для него также неестественно, как честно расплатиться с проституткой!
Йосеф. (Вздрагивает.) Да.
Лили. Насколько я понимаю, Клаудия тебя спрятала в шкаф от него. Она тебе не говорила, как долго ты пробудешь здесь?
Лили осторожно встает во весь рост, распрямляет спину и плечи и снова садится. 
Йосеф. Нет.

Лили. Не может такого быть, чтобы она посадила тебя в шкаф и все. Хоть что-то она должна была тебе сказать прежде чем уйти.

Йосеф. Она сказала, что скоро вернется с базара и даст мне большую сумку с едой.
Лили. (Удивленно.) Она обещала дать тебе сумку с едой?

Йосеф. Да.

Лили. Удивительная женщина… Чем больше я о ней узнаю, тем больше хочется на нее взглянуть.

(Пауза.) Что-то я проголодалась, сидя тут с тобой! У тебя осталось что-нибудь поесть?

Йосеф. Курица и немного колбасы.

Лили. Колбасу не буду, а вот курицу съем. Давай ее сюда!

Мальчик протягивает ей кусок курицы, она берет его и быстро съедает.
Лили. (Восклицает.) Вкусно, черт возьми! Весьма недурно приготовлено! Давно не ела такой вкусной курицы! Рудольф был прав, когда говорил, что ему чертовски повезло с ней! Очень вкусная курица!..
Йосеф. Еще хотите?
Лили. А у тебя еще есть?! Что же ты молчал об этом! Давай ее быстрее всю сюда, пока я не съела с голоду тебя вместе с ней!
Протягивает руку и нащупывает на подносе курицу.
Лили. (Ест.) Слушай, а какая она из себя эта самая Клаудия? Она такая же красивая, как и на снимке, что я видела в этой комнате?

Йосеф. Клаудия?
Лили. Ну да, ты ведь ее видел в отличие от меня.

Йосеф. Она добрая и отзывчивая.

Лили. (Весело.) То, что она добрая и отзывчивая, я уже поняла. Не будь она такой, один маленький воришка не сидел бы сейчас со мной в шкафу.

Йосеф. (Обиженно.) Я не воришка.
Лили. Меня куда больше интересует, что нашла такая красивая женщина как Клаудия в свинье по имени Рудольф, тем более что ее красота по размеру не уступает его свинству.

Йосеф. Она очень красивая. Добрая, отзывчивая и красивая.

Лили. Одним словом, замечательная женщина, как сказал про нее Рудольф.
Встает с коробки, чтобы размять ноги.
Лили. И у этой замечательной женщины не менее замечательный гардероб.

С завистью ощупывает многочисленные платья, висящие на плечиках.
Лили. Дорогие материал и пошив… Готова поспорить, что все это стоит целое состояние!

Пытается снять с плечиков понравившееся ей платье.
Лили. Интересно, как оно будет смотреться на мне.

Лили тянет вешалку на себя, намереваясь примерить платье. Перекладина с вешалками не выдерживает и с грохотом падает вниз.
Сцена 5.
Лили хохочет, сидя на полу возле шкафа с платьем в руках, заваленная плечиками с одеждой. Посреди комнаты стоят испуганные и изумленные супруги Вагнер. Они попеременно смотрят то на виновницу этого шумного торжества, то друг на друга.
Из шкафа опасливо выглядывает Йосеф.

Клаудия. (Справившись с замешательством.) Рудольф, кто эта женщина?!
Рудольф. (Сконфуженно.) Какая женщина?

Клаудия. Та, что сидит на полу нашей гостевой!
Рудольф. Не знаю. Впервые ее вижу.
Клаудия. Как она попала в наш дом и что здесь делает?!
Рудольф. Понятия не имею, милая.

Лили. (Хохочет.) Так уж и впервые, мой дорогой капитан?

Рудольф. (Нервно.) Заткнись!

Клаудия. О чем это она?
Рудольф. Ни о чем. Несет какую-то несусветную чушь.
Лили. (Насмешливо.) Великий арийский воин без постыдного чувства страха в присутствии до чертиков осточертевшей супруги забыл, что он таковым является?
Рудольф. (Со злобой.) Заткнись, дрянь!
Клаудия. (Решительным тоном.) Господин Вагнер! Я требую от вас объяснений по поводу этой женщины! Вы явно от меня что-то скрываете!
Лили бесцеремонно рассматривает Клаудию, откровенно любуясь ее наружностью.
Лили. (Клаудии.) Рудольф тот еще дурак, что, впрочем, не удивительно. Надо быть законченным дураком, чтобы называть вас опостылевшей до ужаса супругой!
Клаудия. Простите, я не поняла вас.
Лили. Сейчас все поймете. Но прежде хочу вам сказать, что в жизни вы еще более красивы, чем на фото.
Клаудия. Спасибо, но я все же хотела бы знать, с кем имею честь говорить!
Лили. Справедливое желание, особенно с учетом того, что я нахожусь без вашего ведома в вашем доме. Я - Лили. 
Подходит к Клаудии и крепко жмет ей руку.
Клаудия. Очень приятно. А я Клаудия, как вы, наверное, знаете.
Лили. Знаю. Рудольф много о вас рассказывал.
Рудольф. (Ей, со злостью.) Пошла вон отсюда!

Клаудия. (Твердо.) Она останется.
Рудольф. Но милая!
Клаудия. Она останется, пока я все не выясню. Если тебе это не нравится, можешь покинуть эту комнату.
Рудольф. (Взрывается.) Что тут выяснять?! И так все понятно! Самая обычная воровка забралась в наш дом, чтобы что-нибудь украсть! Посмотри на нее, у нее же на роже это написано!
Подскакивает к Лили и силой хватает ее за руку.

Рудольф. Я немедленно отведу ее в гестапо, где наши сотрудники во всем разберутся!
Лили. (Пытается освободить руку.) Пусти, нацистская свинья! Мне очень больно!
Рудольф. Заткнись, дрянь! В гестапо тебя быстро отучат лазить по чужим домам!

Клаудия. (Решительным тоном.) Рудольф, немедленно отпусти ее руку!
Рудольф. Но милая! Я должен отвести ее туда! Разве ты не видишь, что она воровка?!

Клаудия. Она не воровка и никуда ты ее не поведешь!

Рудольф. (Со злобой.) Я отведу ее, и ты мне в этом не помешаешь!

Клаудия. Ошибаешься! Я не дам тебе это сделать!

Вырывает у него руку Лили и отводит девушку к окну.
Рудольф. Не заставляй меня применить силу, забирая у тебя эту сучку!
С перекошенным от злобы лицом направляется к окну, но замечает сидящего в шкафу мальчика, все это время молча наблюдавшего за происходившим.
Рудольф. (Восклицает.) Что за сопляк сидит в моем шкафу?!
Клаудия. Это ребенок. Мальчик.
Рудольф. Вижу, что не баба. Я спрашиваю, что за сопляк!
Клаудия. Школьный друг нашего Германа.

Рудольф. Школьный друг?

Клаудия. Да.

Нацист подходит к Йосефу и тщательно вглядывается в его лицо.
Рудольф. (Восклицает.) Да он же еврей! Самый настоящий еврейский выродок! Мой Герман якшается с этими семитскими ублюдками?!
Клаудия. (С напускным спокойствием.) Кто тебе сказал, что он еврей? Он самый обычный немецкий мальчик, такой же, как и наш сын.

Рудольф. Мой Герман чистокровный ариец, а он - (Презрительно указывает на Йосефа.) еврей!
Хватает Клаудию за руку и подтаскивает к мальчику.

Рудольф. Взгляни на эти семитские черты лица и ты все поймешь! Только у евреев могут быть такие черные курчавые волосы и черные глаза! Только у них могут быть такие крупные черты лица, где выделяется типичный еврейский нос! Я этих расово неполноценных ублюдков с закрытыми глазами распознаю!
Клаудия. Ну и что? Это ровным счетом ни о чем не говорит! Твои признаки, по которым ты определяешь евреев, глупы, смешны и необоснованны! Да и внешность часто бывает обманчива.
Рудольф. Только не в этот раз!
(Восклицает.) Враждебное мировое еврейство проникло в мой дом! 

Клаудия. Рудольф, успокойся. Никто не проникал в твой дом, а тем более мировое еврейство.

Рудольф. Евреи – те же вездесущие тараканы, которых мы пытаемся прихлопнуть тапкам на хлебосольной изобильной кухне. Этих семитских выродков нужно во что бы то ни стало вырезать в Германии, в Европе, во всем мире!!!
Лили. (Насмешливо.) Начинается.

Рудольф. (С пафосом цитирует Гитлера.) Беспощадная борьба еврейства за власть идет в наше время в Германии. Однако национал-социалистическое движение разгадало замыслы евреев и выступило против них! Наша национал-социалистическая партия - единственная в мире сила, которая взяла на себя эту борьбу с гнусными и преступными замыслами против человечества!
Лили прячет лицо в ладони, едва удерживаясь от хохота.
Клаудия. Ты все сказал?
Лили. (Весело, Клаудии.) Это было лишь короткое вступление. Дальше последует захватывающий рассказ о величии и беспримерном бесстрашии арийского мужчины!
Рудольф. Заткнись, дрянь!
Клаудия. (Лили.) Я смотрю, вы неплохо его знаете, раз в курсе таких подробностей.

Лили. Вы имеете в виду его нацистскую ахинею, которой он напичкан под завязку наряду с собственным дерьмом, да? Так он ее каждому встречному рассказывает, у которого есть уши.
Клаудия. (В нерешительности.) Не совсем это… Вернее это, но несколько в ином подтексте…

(Неловкая пауза.) Лили, ответьте честно: ваше с ним знакомство носит личный и долгий характер?

Рудольф. (Клаудии.) Кого ты слушаешь?! Разве ты не видишь, что она собой представляет!
Лили. (Клаудии.) Вы хотите, конечно, услышать правду?
Клаудия. Хочу.
Лили. Правда может вам сделать больно и настроить против меня, а я меньше всего этого хо…

Клаудия. (Перебивает.) Лили, я хочу услышать правду, какой бы она не была!
Лили. Правда в данном случае неприятная. Она вам не понравится.

(Пауза.) А, впрочем, чего я колеблюсь? Я ведь никогда не отличалась деликатностью… Я – проститутка.
Клаудия. (Тихо.) Вот как… Интересно… 
Опускается с потерянным видом на край кровати.
Клаудия. (Долгая пауза.) Знаете, Лили, в последнее время я стала за собой замечать, что я сожалею, что когда-то взяла его фамилию. Сожалею, что не захотела рассмотреть из-за большой и слепой любви к нему его подлинную сущность…  Да и не смогла бы, наверное, даже если бы и захотела…
(Грустно улыбается.) Особенно сильно сожалею об этом после его нацисткой ахинеи, как вы ее назвали.
Лили. Ну еще бы! Прекрасно вас понимаю. Не каждый нормальный человек вынесет хотя бы минуту этого словесного дерьма!

Клаудия. Да, Лили. Не каждый…

Рудольф. (Возмущенно, Клаудии.)  Ты сожалеешь, что взяла мою великую фамилию?! Женщина, ты либо лишилась рассудка, либо глупа до неприличия, а может даже все вместе! Да будет тебе известно, что моя фамилия – самая великая фамилия! Самая великая во всей Германии! После Гитлера, разумеется. Ее носил Рихард Вагнер, немецкий композитор и философ, музыкой и книгами которого восторгается сам Гитлер! Сам великий вождь империи! Ты хоть это понимаешь?! Сам великий рейхсканцлер Адольф Гитлер!!! Ты должна безмерно гордиться тем, что я дал тебе ее, что ты ее носишь!
Лили хохочет, не в силах больше удерживаться.
Клаудия. (Категорически.) Немедленно покинь эту комнату, Рудольф! 

Лили. По-моему, он окончательно тронулся умом!

Рудольф. (Едва сдерживает себя.) Что?!
Клаудия. Немедленно покинь комнату! Твое присутствие здесь мне крайне неприятно!
Рудольф. И не подумаю! Это мой дом!

Клаудия. Тогда я уйду сама!

Подходит к мальчику, берет его за руку и направляется к двери.

Рудольф. Никуда ты отсюда не уйдешь!

Преграждает Клаудии выход, став возле двери.

Клаудия. (Твердо.) Открой дверь!
Рудольф. Не открою.

Клаудия. Господин Вагнер! Будьте добры отойти от двери!

Рудольф. Не дождешься! Пока ты мне не объяснишь, что делал в шкафу с моей шлюхой этот еврейский выродок, ты никуда отсюда не выйдешь!

Клаудия. Хорошо, я тебе объясню. Он там ел.

Рудольф. (Крайне удивленно.) Ел?!

Клаудия. Да.

(Указывает на поднос.) Вот еда.

Нацист замечает на подносе мальчика колбасу.
Рудольф. (Крайне возмущенно.) Он ел мою колбасу?!

Клаудия. (Пытается выйти.) Рудольф, дай мне выйти!

Рудольф. Ты дала этому расово неполноценному ублюдку мою колбасу?! Невероятно! Как ты посмела это сделать?!
Лили. (Клаудии.) Кстати, забыла вам сказать, что вы восхитительно приготовили курицу! Давно такой не ела!
Рудольф. Заткнись, потаскуха!

Лили. Заткнись сам, нацистская свинья!

Клаудия. Господин Вагнер! Если вы сейчас не откроете дверь, вы сильно об этом пожалеете!

Рудольф. Ты мне угрожаешь, женщина?! Мне, гауптштурмфюреру гестапо?!
Клаудия. Я тебе не угрожаю.

Рудольф. Ты слишком высокого мнения о себе, если думаешь, что мне можно угрожать! Плевать я хотел на твои угрозы и на тебя! Ты ничего не сможешь мне сделать!
Клаудия. Я совершила большую ошибку, слепо поверив в твою ложную любовь и заключив с тобой брак! Но я намерена ее исправить!
Рудольф. Наш брак, - всего лишь отличная возможность с помощью твоего влиятельного отца пристроить свою задницу! Ты наивная дура, если думала иначе!

Клаудия. Я это знала и все равно тебя любила, несмотря ни на что.

Рудольф. (Передразнивает.) Я это знала и все равно тебя любила, несмотря ни на что.

(Плюет на пол.) Слушать противно!
Клаудия. Не слушай, если противно. Я, кажется, уже просила кого-то покинуть эту комнату.
Рудольф. Много знаешь и хочешь, женщина! И чтобы ты еще больше знала, я скажу, что не боюсь этого старого никчемного маразматика, твоего отца! 

Клаудия. Замечательно. Скажешь ему это лично при встрече. Думаю, после всего, что он для тебя сделал, он будет очень рад услышать эти слова.
Рудольф. (Струсив.) Какие слова?

Клаудия. Слова черной благодарности, которые ты только что сказал.

Рудольф. Я ничего не говорил!

Клаудия. (Презрительно усмехается.) Жалкий трус!
(Пауза.) Что с тобой произошло, Вагнер?! Раньше ты был совсем другим человеком! Добрым, отзывчивым… Человеком, которого я полюбила!
Рудольф. Вот именно, что человеком! Раньше я был всего лишь им, а сейчас я арийский воин, что ведет беспощадную борьбу с еврейским засильем!
Клаудия. Нацист ты безжалостный, а не арийский воин!

Рудольф. (Кивает на мальчика.) Я веду борьбу с такими расово неполноценными ублюдками, как этот еврейский выродок!

Лили. (Рудольфу.) Если здесь и есть расово неполноценный ублюдок и выродок, так это ты!

Рудольф. (Клаудии.) Это он виноват в нашем разладе! Еврейская наглая свинья проникла в мой дом, чтобы нас рассорить!
Клаудия. (Гневно.) Оставь ребенка в покое!

Рудольф. Но ничего! Я быстро положу этому конец!
Клаудия. Только посмей!
Рудольф. (Орет.) За чистоту арийской расы!
Замахивается, чтобы ударить ребенка. Клаудия что есть силы толкает его и он падает на пол. 

Нацист быстро встает и наотмашь бьет по ее лицу.

В комнату входит их сын Герман.
Рудольф. (Со злобой, Герману.) Пошел вон отсюда, сопляк!

Клаудия пытается подняться с пола. 

Из ее разбитого носа течет кровь.
Клаудия. (Слабо.) Беги отсюда, Герман!..
Герман. (С болью, отцу.) Ты ударил мою маму!

Рудольф. (Ухмыляется.) Ударил, ну и что? Я и тебя ударю, если не уберешься!

Герман. Ты ударил мою маму!

Герман подбегает к отцу и бьет того по лицу.

Рудольф. (С удивлением и яростью.) Ты на кого руку поднял, молокосос?! Дать по роже родному отцу?! Ах ты щенок!
Нацист берет его за отворот рубашки и притягивает к себе, намереваясь ударить. Клаудия пытается остановить мужа, вцепившись в его ногу.

Лили хватает с тумбочки бронзовую статуэтку и с размаху бьет Вагнера по голове. Нацист падает.
Лили. Получи, козел!

Клаудия. (Кричит.) Лили!
Лили. (Насмешливо.) Великий арийский воин потерпел в этой войне постыдное для него поражение!

Клаудии удается сесть на полу, прислонившись спиной к кровати.

Клаудия. (Испуганно.) Ты его убила?!

Лили. Убила? Не думаю. Я его лишь только оглушила на короткое время. Скоро он очнется.

Клаудия. Ты уверена?

Лили. Абсолютно. Ведь чтобы убить эту жирную нацистскую свинью, надо как следует постараться! Одной тяжелой статуэтки и желания мало!
Клаудия. (Смотрит на неподвижно лежащего мужа.) Лили, он совсем не дышит! Лежит абсолютно неподвижно!

Лили. Сейчас проверю.
Склоняется над нацистом и долго щупает пульс.
Лили. Кажется, он мертв. (Растерянно.) Я убила его…
Клаудия. Убила?
Лили. Да. Пульс не прощупывается.

Клаудия. (В отчаянии.) Рудольф мертв, и в этом полностью моя вина! Это я убила его, я! Что же мне делать?!

Лили. Вовсе нет. 
Помогает Клаудии подняться с пола и сесть на кровать.
Лили. Этот ублюдок разбил тебе нос, да так, что глядеть страшно! На вот, приложи!
Дает Клаудии свой носовой платок, которая та прикладывает к кровоточащему разбитому носу.

Клаудия. Это я во всем виновата! Я должна была предвидеть, чем это в конце концов обернется! Я должна была все это предотвратить!

Лили. Не говори глупости!

(Берет ее за плечи.) Вот что, Клаудия. Немедленно прекрати себя корить! Ты ни в чем не виновата! Этот ублюдок Рудольф не задумываясь поубивал бы здесь всех нас, если бы я его не остановила! Он ударил тебя и хотел было уже ударить твоего сына! Из-за шнапса и нацистского дерьма в голове у него окончательно поехала крыша.
(Трясет ее за плечи.) Клаудия, ты меня слышишь?!
Клаудия. (Едва слышно.) Да… Ты права… 

(Длинная пауза.) Лили, что мне делать?..
Лили. Хороший вопрос, который вообще-то больше относится ко мне.

(Кивает на Рудольфа.) Как только его найдут и разузнают всю подноготную, на меня будет объявлена охота, ведь все-таки это я убила его. А за убитого офицера гестапо еще никого по головке не гладили.
Клаудия. (Восклицает.) Неужели ты думаешь, что я им расскажу, кто убил его?! Лили, ты заблуждаешься в отношении меня! От меня они не услышат и слова!
Лили. Они все равно докопаются до истины и схватят меня, так как есть свидетели, причем среди самих гестаповцев, которые неоднократно видели меня с ним.
Клаудия. Я этого не допущу! Мы непременно что-нибудь придумаем, чтобы ты не попала им в руки!

Лили. Спасибо, Клаудия, но у нас нет времени на раздумья, да и думать тут нечего. Единственно верный выход для меня из этой ситуации, - хорошо спрятаться от них.
Клаудия. Ты хочешь покинуть Германию?
Лили. Я еще не решила. Буду смотреть по обстоятельствам.
Клаудия. По каким еще обстоятельствам?! Тебе надо срочно бежать, а не смотреть по обстоятельствам!

Лили. Я знаю. Но на мне больная мама, нуждающаяся в постоянном уходе.

Клаудия. В Лондоне живут мои родственники, к которым вы могли бы поехать вместе со мной. Там ты будешь в полной безопасности, чего не скажешь про Германию! Нам надо только немедленно покинуть страну, пока Рудольфа не обнаружили мертвым!
Лили. Зачем тебе ее покидать? Тебе, в отличие от меня, здесь ничто не угрожает.

Клаудия. К сожалению, все не так просто, как тебе кажется. Я давно собиралась покинуть Германию. Несмотря на то, что у меня есть влиятельный отец, за спиной которого я ощущаю себя в относительной безопасности, нацистская Германия меня пугает. Я вижу, насколько сильно нацистская идеологическая зараза завладела умами простых немцев! Я не вижу здесь никакого будущего для своего сына, пока у власти находится Гитлер! Меня ужасает мысль, что Герман может заразиться этой заразой по примеру своего отца! 
Привлекает к себе сына и крепко обнимает.

Лили. И поэтому ты решила уехать?
Клаудия. Да. Детей надо увозить подальше отсюда.
Лили. Детей?

Клаудия. (Указывает на Йосефа.) Я возьму с собой вот этого мальчика. У него нет родителей, а оставаться в Германии из-за его национальной принадлежности нельзя.
Лили. (Удивленно.) Как ты собираешься это сделать?! Он же еврей! Разве ты не знаешь, что есть закон о запрете эмиграции евреев, запрещающий им покидать Германию?! У тебя его заберут еще задолго до того, как ты доберешься до границы!
Клаудия. (Обескуражено.) Запрет на их эмиграцию? Совсем о нем забыла… 

(Подумав.) В таком случае я сделаю ему документы, подтверждающие, что он мой сын!
Лили. На это уйдет время, а у тебя его как раз нет, если хочешь уехать немедленно.
Клаудия. Тогда я спрячу его в багажник своего автомобиля! Думаю, авторитет отца позволит мне быстро и беспрепятственно проехать через все контрольно-пропускные пункты в Германии.
Лили. Вариант неплохой, хоть и авантюрный.
(Подумав немного.) Хотя нет, не годится. Существует большая вероятность, что твою машину могут обыскать на одном из многочисленных пропускных пунктов. Офицерам на КПП дана строгая установка проверять и обыскивать самым тщательным образом все, что движется в их поле зрения, а потому на твой авторитет могут и не посмотреть. Положение в стране нынче такое.
Клаудия. Риск присутствует, я согласна. Но у меня нет другого, менее рискованного варианта также, как и времени!

Лили. (Задумчиво.) Это точно…
(Подумав.) Кажется, я могу вам помочь!

Клаудия. Ты что-то придумала?
Лили. Да, придумала. Я знаю, как тебе вывезти мальчика за пределы Германии.
Клаудия. И как же?

Лили. Сейчас все подробно расскажу.

Садится на кровать рядом с Клаудией.

Лили. Слушай меня внимательно! У меня есть один знакомый высокопоставленный офицер, который часто пользуется моими услугами.
(Оглядывается на детей.) Ты понимаешь, что я имею в виду.

Клаудия. Понимаю.

Обе улыбнулись.
Лили. Так вот, он может все организовать, то есть без проблем переправить вас за границу. Он очень большой человек с обширными связями в военной структуре. Насколько мне известно, он уже занимался подобными делами, переправкой людей за пределы Германии.
Клаудия. А он согласится мне помочь?
Лили. Согласится, так как питает непреодолимую слабость к деньгам.

Клаудия. Он делает это деньги?

Лили. Угадала. Но только не просто за деньги, а за очень большие деньги! Он законченный жлоб. Деньги у него находятся на первом месте. Ради них он готов рискнуть переправить самого дьявола из преисподней в рай, не говоря уже о простых смертных. Он их готов переправлять куда угодно, лишь бы ему за это платили.
Клаудия. Я ему заплачу! Заплачу столько, сколько он потребует!
Лили. Он много потребует. Я этого жлоба хорошо знаю.
Клаудия. Не важно. Главное, чтобы он выполнил то, за что я ему заплачу.
Лили. Не волнуйся, все будет хорошо. Учитывая, кто твой отец, тебя он не обманет.
Клаудия. Хочется так думать. Такие люди, как он, не внушают мне доверия.
Лили. Мне тоже, если честно. Но у тебя сейчас нет другого выхода. Или он, или неоправданный риск.

Клаудия. Хорошо, Лили. Я согласна. Я смогу сегодня встретиться с ним?

Лили. Думаю, что да. Сегодня – Рождество, и он должен быть дома со своей семьей. Он хоть и жлоб, но свою набожную жену старается не расстраивать.
Клаудия. Ты мне дашь его адрес?
Лили. Его адрес?.. Конечно… Записывай или запоминай: Hauptstraße пятнадцать. Огромный двухэтажный каменный дом с подвальным и мансардным этажами, что находится в начале улицы, и есть его. Он там один такой.
Клаудия. Hauptstraße пятнадцать…

Лили. Сама с тобой поехать не могу, чтобы лишний раз не светиться перед его женой. Господин офицер может не выйти к воротам, когда увидит меня из окна.
(Хохочет.) Уж очень они все трусливые и осторожные, когда рядом находятся их жены.
Клаудия. Я понимаю.
Лили. (Улыбается.) Как только увидишь его, скажешь, что его порекомендовала веселая хохотушка Лили. Если будет разыгрывать святую ничего не понимающую наивность, можешь заявить ему открытым текстом, что его постельные акробатические трюки заслуживают того, чтобы их демонстрировали в цирке на потеху публики!
Клаудия. (Улыбается.) Так и поступлю.
(Встает с кровати.) К сожалению, время не терпит. Надо немедленно отправляться к твоему офицеру!
Лили. Погоди, Клаудия. Сперва другое. Забыла, что нас ждет одно неприятное дело?
(Кивает на Рудольфа.) Нас терпеливо дожидается господин Вагнер! Точнее, его нацистское тело, которое надо спрятать подальше от случайных глаз.

Клаудия. Да, но куда?! Он очень тяжелый, чтобы его тело таскать по дому в поисках укромного места!
Лили. Куда?
(Усмехается.) В шкаф!

Клаудия. (Крайне удивленно.) В шкаф?! 

Лили. А почему бы и нет? Он заставил нас с Йосефом сидеть в темном и душном шкафу, теперь пусть сам там посидит, тем более ему уже все равно, где находиться!

Клаудия. Это кощунство, Лили! Его тело нужно спрятать в другое место!
Лили. Клаудия, нам надо его хорошо спрятать, а шкаф, по-моему, самое подходящее для этого место! Никому в голову не придет на первых порах искать его там! К тому же ты сама только что сказала, что он очень тяжелый, чтобы его тело таскать по дому в поисках укромного места.
Клаудия. Он очень тяжелый.
Лили. Значит, прячем его туда.
Наклоняются над ним и берут его за руки.
Лили. (Телу Рудольфа.)  Говорила же тебе, что любить меня крайне опасно! 
Волокут тело по полу к шкафу, где с трудом его туда запихивают.
Лили. Вот и все.
Клаудия. Не нравится мне эта затея со шкафом.
(Длинная пауза.) Лили, что он обо мне рассказывал? 

Лили. О тебе? Ничего особенного… Сказал только, что ты замечательная женщина.
Клаудия. Вот как…

(Длинная пауза.) Я догадывалась, что он мне изменяет. Вернее, чувствовала… Чувствовала, как и все женщины чувствуют измену мужей…
Лили. (Машет рукой.) Да ладно тебе! Было бы из-за чего переживать! Ты красивая и еще молодая женщина, у которой все впереди.
Клаудия. (Тихо.) Я его любила, Лили…
Лили. А он тебя нет. Все это время искусно притворялся и лицемерно обманывал, используя тебя как женщину, готовую ради своей любви на все.
Клаудия. (Задумчиво.) Женщины сами готовы обманываться, если кого-то по-настоящему любят…
(Длинная пауза.) Пора ехать. 

Лили. Минуточку!

Берет с подноса колбасу и всовывает Рудольфу в руку.
Клаудия. Что ты делаешь?
Лили. Даю ему колбасу. Он ее очень любил. 
Клаудия. Это было лишним. 
(Закрывает дверцу шкафа.) Пошли! 

Лили. Погоди.
Достает из бумажника Рудольфа несколько купюр и протягивает их Клаудии, но потом вдруг передумывает и отдает все. 
Клаудия. (Удивленно.) Ты даешь мне деньги?! Зачем?!
Лили. Бери, они Рудольфа. Я их вытащила у него из мундира. Тебе они больше нужны.
Клаудия. У меня есть деньги, Лили.
Лили. Бери говорю! Все твои деньги уйдут на переправку, а эти пригодятся для детей.  
Клаудия. (Нехотя берет деньги.) Хорошо, я их возьму.

(Пауза.) Скажи, почему ты мне помогаешь?

Лили. Я не тебе помогаю, а ему. (Кивает на Йосефа.) Он – ребенок. 
(Пауза.) Мы с ним одной национальности. 
Клаудия. (Удивленно.) Ты еврейка?
Лили. Да.
Клаудия. И ты скрываешь это от нацистских офицеров, с которыми встречаешься?! Ты смелая девушка, Лили!
Лили. Я так не считаю.

(Пауза.) Ну что?.. (Осматривается.)  Вроде все сделали, а потому не будем здесь больше задерживаться. У нас каждая минута на счету.
Клаудия. Да, надо уже идти.
Лили с Клаудией выводят детей из комнаты. 
Клаудия закрывает на ключ дверь, после чего все вместе спускаются вниз, быстро одеваются и выходят из дома.
Останавливаются на крыльце.
Лили. (После длинной паузы, Герману.)  Прощай, Герман.  Береги свою маму! Она у тебя самая лучшая! (Йосефу.)  Прощай, Йосеф!
Йосеф. А вы с нами разве не поедете?

Лили.  Нет… Может быть потом…
Йосеф.  Мы вас будем ждать.

Лили. Постараюсь приехать.

Смотрит с неловкостью на Клаудию.
Лили. (В сильном волнении.) Клаудия, прости меня! Я не хотела, чтобы все так получилось… Если бы я могла верну…
Клаудия. (Обрывает .) Не надо, Лили. Что вышло, то вышло.
Лили. Да… Ничего уже не поправишь… Не буду.
(Длинная пауза.) Удачи тебе!

Клаудия. Спасибо. Она мне пригодится… Ну а ты береги себя.
Лили. Постараюсь. 
(Спохватившись.) Да, чуть не забыла! С Рождеством тебя! Сегодня ведь Рождество!
Клаудия. (Задумчиво.) Странное какое-то Рождество в этом году, ты не находишь?..

(Оглядывается вокруг.) Даже снега нет…
Лили. Снег обязательно выпадет к концу дня, вот увидишь.
(Длинная пауза.) Клаудия.
Клаудия. Что, Лили?

Лили. Я должна тебе напоследок кое-что сказать.
Клаудия. Я тебя внимательно слушаю.
Лили. (С восхищением.) Ты и правда замечательная женщина! Замечательная и необыкновенная!
Подходит к ней и крепко обнимает на прощанье; Герман тянет мать за рукав пальто. Клаудия берет детей за руки и быстро уходит.

Пошел снег…
____________________________________

                                                                                                         31 октября 2009 года.

                                                                                                  г. Минск

